Components

Mouthpiece

E-liquid Filling Port

Pod

USB-C Charge Port

Airflow Control

Battery Capacity
Indicator

<10% =
10% - 30% ()
>30% [ — ]

Fill and Install
the Pod

1. How to fill

Remove the black mouthpiece to
reveal the top-fill section and add
e-liquid.

Important

* Wait for at least five minutes after
filling to allow the new pod to saturate
with E-liquid.

+ Keep the pod from going completely
empty of E-liquid. Refill it regularly to
avoid dry hits or coil damage.

2. Insert the magnetic pod into the device.

Adjusting the Airflow

= Adjust the airflow control for your desired
draw.

Replacing the Battery

To remove the battery, pinch the snap joint on
both sides and pull the battery downward. If
you need to replace the battery, simply push
the new battery into the device.

Charging

+ Charge promptly based on battery level. Do not allow the
battery to stay under 10% or above 90% for extended
periods.

+ Use a standard output charger and charging cable with
the correct charging current and voltage range.

+ If the battery level is below 90%, the red light will turn on,
if it is above 90%, the green light will turn on, and if it is
fully charged, the light will turn off.

Caution

« Turn the device off when not in use to avoid depleting the
battery and minimize excess battery wear.

+ Avoid dropping, throwing, or mishandling the device to
prevent damage.

+ Protect the device from direct sunlight, dust, moisture, or
mechanical shock.

+ Keep the device away from any water, liquid, or
flammable gas.

+ Keep the contents of this package out of reach of
children, non-smokers and animals.

+ Do not leave the device charging while unattended.
« Do not use it if pregnant or breast feeding.

* Warning: Do not use this product if you suffer from heart
disease, severe hypertension, diabetes, stomach ulcers or
have a history of seizures.

EEE Recycling

This product is meant to be disposed of in an approved
e-waste receptacle or recycling bin. Do not throw it away in
standard waste receptacles.

Protections

* No Load / High Resistance Protection

When no load resistance or high resistance is detected,
the device will switch off the output and the indicator
light will turn green and flash until vaping stops.

* Short Circuit Protection

When vaping with low resistance or short circuit, the
device will switch off the output and the indicator light
will turn red for 5 seconds.

« Low battery alarm

When vaping with low battery, the device will switch off
the output and the indicator light will turn red and flash 8
times at the same time.

* Overheat Protection

When the PCBA (Printed Circuit Board Assembly)
temperature sensor detects a high temperature, the
device will switch off the output and the indicator light
will flash red 3 times, then 3 times again.

+ Auto-Shut Off Protection

When vaping more than 10 seconds in one breath, the
device will switch off the output and the indicator light
will turn on and flash 10 times.

Specifications

Dimensions: 110.93x25.86x15.08 mm

Pod Capacity: 2mL

Compatible: Veap Pod 0.6Q2 / 0.8Q /1.2Q

Battery Capacity: 1000mAh

Charging Current: DC 5.0V/1A

Draw-activated Vape

Componentes
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Bogquilla

Puerto de llenado
de liquido

Pod

Puerto de carga USB-C

Control del flujo de aire

Indicador de capacidad
de la bateria

<10% =
10% - 30% ()
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Llenar e instalar
el pod

1. Cémo rellenar

Retire la boquilla negra para revelar
la seccién de llenar superior y afada
el liquido.

Importante

+ Espere al menos cinco minutos después
de llenar para permitir que el nuevo pod
se sature con liquido electrénico.

+ No dejes que lo pod se quede
completamente vacio de liquido.
Rellénelo regularmente para evitar
golpes secos o dafios en la resistencia.

2. Inserte el pod magnético en el dispositivo.

Ajuste del flujo de aire

Ajuste el control de flujo de aire para obtener
la aspiracién deseada.

Reemplazar la Bateria

Para quitar la bateria, aprete la junta en
ambos lados y tirar la bateria hacia abajo. Si
necesita reemplazar la bateria, simplemente
inserte la nueva bateria en el dispositivo.
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Carga

« Carga rapidamente segin el nivel de la bateria. No
permitas que la bateria permanezca por debajo del 10% o
por encima del 90% durante periodos prolongados.

+ Utiliza un cargador de salida esténdar y un cable de carga
con la corriente de carga y el rango de voltaje correctos.

« Si el nivel de la bateria estd por debajo del 90%, se
encenderd la luz roja, si estd por encima del 90%, se
encenderd la luz verde y si estd completamente cargada, la
luz se apagara.

Precaucién

+ Apaga el dispositivo cuando no esté en uso para evitar
que la bateria se agote y minimizar el desgaste excesivo de
la bateria.

« Evita dejar, caer, lanzar o manipular incorrectamente el
dispositivo para prevenir dafios.

« Protege el dispositivo de la luz solar directa, el polvo, la
humedad o los golpes mecanicos.

+ Mantén el dispositivo alejado de cualquier agua, liquido o
gas inflamable.

* Mantén el contenido de este paquete fuera del alcance de
los nifios, no fumadores y animales.

« No dejes el dispositivo cargando sin supervisién.

* No lo uses si estds embarazada o en periodo de lactancia.

+ Advertencia: No uses este producto si sufres de

enfermedades cardiacas, hlpertensnon severa, dnabetes,

Glceras o tienes de

Reciclaje de aparatos eléctricos
y electrénicos (EEE)
Este producto debe ser desechado en un recipiente de

residuos electrénicos aprobado o en un contenedor de
reciclaje. No desechar en contenedores de basura comunes.

Protecciones
« Sin carga / Proteccién de alta resistencia

Cuando no se detecta resistencia de carga o una
resistencia alta, el dispositivo apagard la salida y la luz
indicadora se volverd verde y parpadearé hasta que se
detenga el vapeo.

* Proteccién contra cortocircuitos

Al vapear con baja resistencia o cortocircuito, el
dispositivo apagard la salida y la luz indicadora se volverd
roja durante 5 segundos.

+ Alarma de bateria baja

Al vapear con bateria baja, el dispositivo apagard la salida
y la luz indicadora se volverd roja y parpcldeclm 8 veces.

« Pr i6n contra Sobr

Cuando el sensor de temperatura del PCBA (proceso de
ensamblaje de la placa electrénica) detecta una alta
temperatura, la luz indicadora parpadeard en rojo 3 veces,
y luego 3 veces mas.

- Pr i6n de

Al vapear mas de 10 segundos de una vez, el dispositivo
apagard la salida y la luz indicadora se encenderd y
parpadeard 10 veces.

Especificaciones

Dimensiones: 110.93x25.86x15.08 mm

Pod Capacidad: 2mL

Compatible: Vcap Pod 0.6Q / 0.8Q /120

Capacidad de la bateria incorporada: 1000mAh

Corriente de Carga: DC 5.0V/1A

Vapeo activado por calada
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Mépopa kaw Eykataotaon
Zuothpatog Pod

1. Mwg va to yepioete

Adatpéote To paipo EMLOTHLO Via
va anokaAUPeTe To Tavw onueio
VEHLOPATOG KaL TIPOoBEGTE TO UYPO.

Inpavtkd

* MepLUEVETE TOUNAXLOTOV TIEVTE AeTTTA
LETA TO VEHLONA YLa VA KOPETTEL TO UYPS
oTo véo cUotnua pod.

+ Mnv adrvete to pod va adetdoet
evTeA@q ané to uyps. MeploTe To TakTika
yia va amoduyete EnpétnTa A Zntd oto

Tinvio.

2. TomoBeThoTe TO pHayvnTkéd clotnpa pod otn

OUOKEUN.

[EGE T

PUBuLon Kukhogopiag Aépa

Mpooappéote Ty kukhodopla agpa yia TV
emBupnTA évtaon atpiopatos.

Avtikataotaon g prnatapiag

I'a va agaipéoete Ty pratapla, mMEoTe Tov
KOUHTIWTS GUVEETHO KaL OTLG 500 TAEUPEG Ka
paPnEte Ty pratapia mpog ta katw. Edv
TpETEL Va avTikaTaoThoeTe T priatapla,
am\a omp@ETe T véa pmatapla oTn GUOKEUN.
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Doption

+ Dopriote apéows avaoya pe To eninedo TG prataplag.
Mnv agnvete Ty pnatapia va apapével katw ans 10%, 1
Ty ané 90%, yla MapaTETapéveg TEpLOSOUG.

+ XpNOLHOTIOLAGTE TUTILKS $OPTLOTA £E660U KAl KaADELO
POPTLONG HE TN CWOTH POT KAt ToT PEUMATOS.

« EQv n otdBun tng pnatapiag eivat katw ané 90%, n
KoKk Auxvia Ba avayet, eav eival mavw améd 90%, n
Tpacvn Auxvia Ba avaget kat eav eivat ifpwg
dopTiopévn, n Auxvia Ba oBroet.

Mpoooxn

+ ATIEVEPYOTIOLAGTE TN GUGKEUT STV SEV TN XPNOLUOTIOLELTE
Via va amodlyete TV sEAVTANGN TNG HRaTaplag Ka va
ehaxLoToTOLACETE TNV UTtepBOALKA PBOPA TG

+ ATtogUyeTe va piEeTe, va TeTaEeTE 1) va XeLpLOTELTE HE
aKaTaMnAo TPSTIO TN CUGKEUT yla va amopUyeTe Tn INpLd.
+ MpooTatéyte T GUOKEUT AT To dpeso NALaks Gwe, T
oKévn, TV uypacia.

+ KpatioTe Tn GUGKEUT HakpLa amé vepd, uypod 1 eUdAEKTo
aéplo.

+ DUNGETE To TIEPLEXOMEVD TNG CUOKEUAGLAg HakpLd aTd
TawdLd, pn KamvioTtég kat Zwa.

+ Mnv adrVeTe TN oUGKEUT, Vi) popTile, xwpig
TaparohotBnon.

* Mn xpnotpotoLeite eav eiote éykuog 1y Bnhalete.

+ Mpoet8omoinon: Mn {te auté To TpoLoV eav
néoxete and kapbiaky véoo, coaph unéptacn, StaBitn,
£AKOG TTOHAXOU ) EXETE LOTOPLKS ETANTITLKEY KPLOEWV.

EEE AvakUkAwon

AUTO To TIPOiéV TPooPIZETaL Yia aTépPELYT OE EYKEKPLUEVO
SOXELO NAEKTPOVLKWY ATIOPPLUHATWY 7 KAS0 avakUuKAWoNG.
Mnv o meTate oe amholc KABOUG ATOPPLUHAT®WY.

MpogpulageLrg
* Mpootacia Adslou Doptiou / YPnAh Avtictaong

‘Otav 8ev evromiletal avtiotaon poptiou 1) evromietat
UPNMY avtiotaon, n ouokeun Ba Slakéyel TV £E08o kaL n
evSelkTLkA Auxvia Ba yivel mpaoivn kat Ba avaBooBrvel
LEXPL VA OTAUATACEL To ATHIOMA.

« Mpootacia ané BpaxukukAwua

Otav atpiZete pe xaunhi avtiotaon 1 BpaxukikAwia, n
GuaKkeun Ba SLakdPeL Ty £E060 KaL N EVBELKTLKA Auxvia
Ba yivel kokkLvn yia 5 Seutepolemta.

* Mpootacia xaunAng unatapiag
‘Otav atpilete pe xapnAy pratapia, n cuskeun Ba

Stakoye Tnv EE080 Kal 1 evseLkTiky Augvia 8a yive

KkoKKLYN Kat Ba avaBooBhvel 8 Gpopig Tautdxpova.

« Mpootacia YrepBéppavang

‘Otav o alednthpag Beppokpaciac PCBA

(Zuvappoldynon TAQKETAG TUTIWHEVOU KUKADUATOG)

avixvetoet unA Beppokpactia, N evBetktukh Auxvia Ba

avaBooBrivel KGKKLVO 3 GOPEG, KAl OTn CUVEXELA 3 GOPEG
ava.

* MNpootaocia autépatng anevepyomoinong

‘Otav atpilete yia neplocdtepo and 10 Seutepolemta oe
uia elomvon, 1 cuokeun Ba SLakdyed Ty €00 Kat
evBeLkTik Auyvia Ba avapet kat 8a avaBooproet 10
Popég.

Mpodiaypadéqg

Acaoctdoeig: 110.93x25.86x15.08 mm

Pod Xwpntikétnta: 2mL

TupBatétnra: Veap Pod 0.6Q /0.8Q /1.2Q0

Xwpntkoétnta pratapiag: 1000 mAh

doéption pelpatog: DC 5.0V /1.0 A

Evepyormoinon atuiopatog pe etomvor)

Komponenten

Mundstiick

E-Liquid- FUlléffnung

Pod

USB-C-Ladeanschl

AirFlow-Steuerung

Batteriekapazité

<10%

10% ~ 30%

>30%

Pod fillen und
installieren

1. Wie man es fillt

Entfernen Sie das schwarze
Mundstick, um den oberen
Follabschnitt freizulegen, und fiigen
Sie E-Liquid hinzu.

Wichtig

* Warten Sie mindestens funf Minuten
nach dem Befullen, um dem neuen Pod
Zeit zu geben, sich mit E-Liquid zu
s&ttigen.

+ Halten Sie den Pod davon ab,
vollsténdig leer zu werden. Fullen Sie ihn
regelméBig nach, um trockene Zige oder
Spulenschdden zu vermeiden.

2. Setzen Sie die magnetische Pod in das Gerdt ein.

Luftstrom anpassen

Passen Sie die Luftstromsteuerung fur Ihren
gewinschten Zug an.

Auswechseln des Akkus

Um die Batterie zu entfernen, dricken Sie die
Schnappverbindung auf beiden Seiten
zusammen und ziehen die Batterie nach unten.
Wenn Sie die Batterie ersetzen missen,
schieben Sie einfach die neve Batterie in das
Gerat.
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Laden

« Laden Sie den Akku prompt entsprechend dem
Batteriestand auf. Lassen Sie den Akku nicht fur ldngere
Zeit unter 10 % oder Uber 90 %.

+ Verwenden Sie ein Ladegerét mit Standardausgang und
ein Ladekabel mit dem richtigen Ladestrom und
Spannungsbereich.

» Wenn der Akkustand unter 90% liegt, leuchtet das rote
Licht auf, liegt er Uber 90%, geht das grine Licht an, und
wenn der Akku vollsténdig aufgeladen ist, erlischt das Licht.

Vorsicht

* Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht verwendet wird,
um eine Entladung des Akkus zu vermeiden und den
Uberschissigen VerschleiB des Akkus zu minimieren.

* Vermeiden Sie es, das Gerdt fallen zu lassen, zu werfen
oder unsachgemd&B zu behandeln, um Schéden zu
vermeiden.

* Schitzen Sie das Gerat vor direkter Sonneneinstrahlung,
Staub, Feuchtigkeit oder mechanischem Schock.

* Halten Sie das Gerat von Wasser, Flissigkeiten oder
brennbaren Gasen fern.

* Halten Sie den Inhalt dieser Verpackung von Kindern,
Nichtrauchern und Tieren fern.

« Lassen Sie das Gerét nicht unbeaufsichtigt beim Laden.

* Verwenden Sie es nicht wahrend der Schwangerschaft
oder Stillzeit.

* Warnung: Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn Sie
an Herzkrankheiten, schwerer Hypertonie, Diabetes,
Magengeschwiiren leiden oder in der Vergangenheit Anfélle
hatten.

EEE-Recycling

Dieses Produkt soll in einem zugelassenen Elektro- und
Elektronikaltgerate-Abfallbehdilter oder Recyclingbehdlter
entsorgt werden. Werfen Sie es nicht in herkémmliche
Mllbehalter.

SchutzmaBnahmen
* Leerlauf-/Hochwiderstandsschutz

Wenn kein Lastwiderstand oder ein hoher Widerstand
erkannt wird, schaltet das Gerdt den Ausgang ab und die
Kontrollleuchte leuchtet griin und blinkt, bis das vaping
aufhért.

* Kurzschlussschutz

Beim vaping mit geringem Widerstand oder Kurzschluss
schaltet das Gerdt den Ausgang ab und die
Kontrollleuchte leuchtet fir 5 Sekunden rot.

« Alarm bei niedrigem Batteriestand

Beim vaping mit schwacher Batterie schaltet das Gerét
den Ausgang ab und die Kontrollleuchte wird rot und
blinkt 8 Mal gleichzeitig.

« Uberhitzungsschutz

Wenn der Temperatursensor der PCBA (Printed Circuit
Board Assembly) eine hohe Temperatur feststellt, blinkt

die Kontrollleuchte 3 Mal rot und dann noch einmal 3 Mal.

* Automatischer Abschaltschutz

Wenn Sie lénger als 10 Sekunden in einem Atemzug
vaping, schaltet das Gerét den Ausgang ab und die
Kontrollleuchte schaltet sich ein und blinkt 10 Mal.

Spezifikationen

Abmessungen: 110.93x25.86x15.08 mm

Pod Kapazit&t: 2mL

Kompatibel: Vcap Pod 0.6Q / 0.8Q / 1.2Q

Kapazitat des Akkus: 1000mAh

Ladestrom: DC 5.0V/1A

Zugaktivierte E-Zigarette

SAFETY GUIDELINES AND WARNING:

PLEASE READ THIS SECTION CAREFULLY TO ENSURE YOU
RECEIVE MAXIMUM BENEFITS FROM THE PRODUCT AND
ENJOY VAPING WITH IT IN THE MOST SAFE AND EFFECTIVE
WAYS POSSIBLE.

1. THIS PRODUCTS INTENDED FOR USE BY ADULTS OF LEGAL
SMOKING AGE (18+ OR HIGHER). THIS PRODUCT IS NOT
RECOMMENDED FOR NON-SMOKERS, YOUNG PEOPLE UNDER THE
AGE OF 18 YEARS, PREGNANT OR BREAST FEEDING WOMEN AND
THOSE EXPERIENCING GENERAL ILL HEALTH.

2. THIS PRODUCT MAY BE USED WITH E-LIQUIDS THAT CONTAIN
NICOTINE. IF YOU ARE USING E-LIQUID CONTAINING NICOTINE
PLEASE REFER TO THE INFORMATION PROVIDED IN SECTION
"IMPORTANT INFORMATION ABOUT USING NICOTINE CONTAINING
E-LIQUIDS" OR CHECK WITH YOUR E-LIQUID PROVIDER FOR MORE
INFORMATION.

3. THIS PRODUCT IS ONLY DESIGNED TO BE USED WITH HIGH
QUALITY E-LIQUID. IT IS NOT INTENDED FOR USE WITH LOOSE
TOBACCO LEAF OR HERBAL SUBSTANCES. INNOKIN IS NOT
RESPONSIBLE FOR ANY ATOMIZER OR BATTERY DAMAGE DUE TO
THE USE OF LOW QUALITY E-LIQUID, DRY HERB, OR OTHER
MATERIALS FOR WHICH THIS PRODUCT WAS NOT DESIGNED.

4. THIS PRODUCT IS NOT INTENDED TO TREAT, MITIGATE, PREVENT
‘OR CURE ANY DISEASE OR CONDITION. IT IS NOT INTENDED FOR
USE AS A SMOKING CESSATION DEVICE.

5. ALWAYS KEEP THIS PRODUCT OUT OF REACH OF CHILDREN AND
PETS.

6. DO NOT MISUSE, MISHANDLE OR STORE THIS PRODUCT
IMPROPERLY. IN ORDER TO PROLONG THE OPERATION OF THIS
PRODUCT, PLEASE DO NOT USE, PLACE OR STORE IT IN
EXCESSIVELY HOT OR COLD ENVIRONMENTS.

7.DO NOT ATTEMPT TO REPAIR THE PRODUCT BY YOURSELF AS
DAMAGE OR PERSONAL INJURY MAY OCCUR.

8. THIS PRODUCT IS NOT WATERPROOF. KEEP IT DRY AT ALL TIMES.
9. DO NOT ALLOW ANY LIQUIDS OR E-JUICE TO ENTER THE DEVICE
THROUGH THE TOP THREADING OR THE USB PORTS. IF ANY
LIQUIDS ENTER THE DEVICE, OR COME INTO CONTACT WITH THE
PCB, PLEASE DISCONTINUE USING OR CHARGING THE DEVICE AND
CONTACT YOUR LOCAL AUTHORIZED INNOKIN VENDOR
IMMEDIATELY.

10. INNOKIN IS NOT RESPONSIBLE FOR BATTERY AND CHARGER
EXPLOSIONS, OR MALFUNCTIONS, DUE TO THE USE OF A
LOW-QUALITY CHARGER. ONLY USE THE ORIGINAL MICRO USB
CABLE TO CHARGE THE DEVICE. WE RECOMMEND THAT YOU USE
AHIGH QUALITY USB WALL CHARGER (CE/UL CERTIFIED).

1. THIS PRODUCT IS NOT DESIGNED FOR USE WITH A CAR
CHARGER. THIS PRODUCT DOES NOT COME INCLUDED WITH A
CAR CHARGER.

12. OBEY LOCAL LAWS OR REGULATIONS REGARDING ELECTRONIC
CIGARETTES WHEN VAPING. IF YOU ARE IN AN AREA WHERE THERE
ARE ANY BANS OR POTENTIAL DANGERS, PLEASE DO NOT USE THIS
PRODUCT.

IMPORTANT INFORMATION ABOUT USING
NICOTINE-CONTAINING E-LIQUIDS

BEFORE USING NICOTINE-CONTAINING E-LIQUIDS THE USER
SHOULD READ THE FOLLOWING INFORMATION CAREFULLY.

DO NOT USE NICOTINE-CONTAINING E-LIQUIDS:
+If you are allergic to nicotine or any of the other ingredients
contained in the e-liquid (see manufacturer's label for full details).

WARNINGS AND PRECAUTIONS

NICOTINE-CONTAINING E-LIQUIDS ARE NOT RECOMMENDED FOR:
+ Those experiencing general il health; such as heart disease, stomach

and duodenal ulcers, liver or kidney problems, long term throat disease or
difficulty breathing due to bronchitis, emphysema or asthma.

« Those who have an overactive thyroid gland or have a
phaeochromocytoma (a tumour of the adrenal gland that can affect high
blood pressure)

« Those who have diabetes, as nicotine may affect your blood sugar levels

« Those taking the following medication:

- Theophylline (to treat « Ropinirole (to treat restless legs)
breathing problems) + Clozapone (to treat schizophrenia)

IF YOU INHALE TOO MUCH NICOTINE OR USE THE PRODUCT TOO
MUCH YOU MAY EXPERIENCE ONE OR MORE OF THE FOLLOWING
EFFECTS:

+ Feeling faint + Nausea (feeling sick)  + Iritation in the mouth or throat
+ Headache + Coughing + Stomach discomfort
+ Nasal congestion « Dizzines + Vomiting (being sick)
+ Chest palpitations ~ + Hiccups + Abnormal heart rate

If you experience any of the above side effects including any possible
side effects not listed in this user manual, discontinue using the
product. if the effect(s) continue after you stop use, consult your
doctor or healthcare professional and bring this leaflet to their
attention.

ADDICTIVENESS
Nicotine is highly addictive; and is therefore intended for adult smokers
only.

HOW TO STORE AN ELECTRONIC CIGARETTE
Always power off the electronic cigarette when it is not being used,
or when it is going to be stored. store the electronic cigarette in room
temperature (5° to 30°) in a clean dry place. keep the product out
of sight and reach of children and animals.

HOW TO DISPOSE OF AN ELECTRONIC CIGARETTE
The electronic cigarette contains a rechargeable battery which should
be recycled in a designated waste disposal site. Please dispose of your
electronic cigarette responsibly with consideration to the
environment.

SHENZHEN INNOKIN TECHNOLOGY CO., LTD.
Building &, Xinxintian Industrial Park, Xinsha Road, Shajing, Baoan
District, 518104, Shenzhen, China

Telephone: +86-755-2989-8770  Email: info@innokin.com
INNOKIN TECHNOLOGY GMBH

Fritz-Neuert-StraBe 17, 75181 Pforzheim, Deutschland
E-Mail: info@innokin.de

BATTERY

CARE GUIDE
READ BEFORE USE!

INTERNAL BATTERY

4 Do not leave device unattended
while charging.

4 Keep a charge of more than 10% to
maximize battery lifespan.

4 Only charge with a high quality Wall
Adapter and stable power source
with included micro-USB cable.

# Do not use with a car charger.

4 Do not leave device charging for
extended periods of time. Stop
charging when the battery is full.

4 “Vape-while-charging” must be
used with +10% battery charge.

# Carefully insert the micro-USB plug
correctly. Do not use force or the
port may be damaged.

4 Check with your airline before flying
with your vaporizer.

BATTERY

CARE GUIDE
READ BEFORE USE!

REPLACEABLE BATTERY

4 Buy only high quality batteries
from a trusted source.

4 Only use a high quality Battery
Charger.

4 Do not leave batteries unattended
while charging. Remove battery
when fully charged.

4 Always store batteries safely in a
silicone sleeve when not in use.

4 Do not remove the battery wrap.

4 If the battery wrap is damaged,
replace battery immediately.

4 If the wrap is discolored, replace
battery.

4 Do not use damaged batteries.
4 Batteries must always be stored in

a protective sleeve or case when
placed in a pocket or bag.
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Quick Guide

If you have any questions, contact
support@innokin.com

3 facebook.com/innokin.Technology
instagram.com/innokintechnology

[2 twitter.com/innokintech

E reddit.com/r/innokin

nnokin.com

Manufacturer:

Shenzhen Vapewell Technology Co., Ltd.

Address: 3rd Floor, Building 10, Xinxintian Industrial Park,
Xinsha Road, Shaer Community, Shajing, Baoan District,
518104, Shenzhen, China.

Telephone: +86 755 2768 5365

Email: info@innokin.com

Website: www.innokin.com

Production License: 5144030172

1SO 9001 and ISO 14001 Certified.

MADE IN CHINA

European Representative:

FRANCE VAPOTAGE DISTRIBUTION
68 rue d'ennevelin 59710 Avelin France
Telephone: +33 320020152

Email: Contact@innokin.fr




